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Manual de la Primaria Edicion 2010

Las Elecciones Primarias en Arizona estan abiertas
a todos los votantes registrados.

eActualmente tenemos 4 partidos reconocidos a
nivel estatal: Dem, Grn, Lbt, Rep.

*Si el votante esta registrado con un partido
reconocido ésa es la boleta Primaria que se les da.
*Si el votante no esta registrado con un partido
reconocido, ellos pueden seleccionar una boleta
Dem, Grn, o Rep (Lbt tienen una primaria cerrada).




Llegar a la boleta

*Este ciclo electoral no fué diferente a otros con los
| terminales de uso publico en los vestibulos llenos de
trabajadores de campana y candidatos revisando
peticiones.
| eLos firmantes de peticiones tenian que
eEstar registrados en el dia
eEstar registrados en el distrito
eEstar registrados con el partido correcto
*Solo firmar la peticion de un candidato en una
determinada carrera




Kristi Passarelli y Berta Ramirez reciben peticiones de nombramiento el 26 de
Mayo
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Y las disputas comenzaron & los casos de

corte en fila para ver quién estaria en la
boleta.
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Huppenthal stays on ballot; Cheuvront tossed

Petition challenge knocks Peoria council candidate off ballot

Challenges filed in bid to knock candidates off Arizona
primary ballot

Algunos candidatos se retiraron en el proceso
de la disputa, algunos no fueron colocados en la
boleta como resultado de una orden judicial,

otros se retiraron aun después de haber llegado
a la boleta.




Retiros

eLos candidatos que desean retirarse deben
presentar una declaracion de retiro firmada al agente
encargado de la presentacion:
*Secretaria del Estado: todas las oficinas estatales
*Dept de Elecciones del Condado Maricopa:
oficinas del condado
*Se colocaran letreros en las urnas para notificar a los
votantes.
*Los votos emitidos para ésos candidatos no seran
contados ni contabilizados.




NOTICE TO VOTERS

BOYD DUNN HAS WITHDRAWN AS A REPUBLICAN CANDIDATE FOR COUNTY ATTORNEY.

DEAN MARTIN HAS WITHDRAWN AS A REPUBLICAN CANDIDATE FOR GOVERNOR.

AVISO A LOS VOTANTES

BOYDDUNN SE HA RETIRADO COMO CANDIDATO REPUBLICANO PARA FISCAL DEL CONDADO.

DEAN MARTIN SE HA RETIRADO COMO CANDIDATO REPUBLICANO PARA GOBERNADOR.




Ya impresas...

! *En el momento que Boyd Dunn se retird de |a
carrera para Fiscal del Condado Maricopa y Dean
Martin se retiro de la carrera para Gobernador las
boletas estaban impresas.

*Buz Mills no se ha retirado oficialmente en éste
momento pero dijo que su campana esta
“suspendida”




Esto establece

que no -—
contaremos ni

tabularemos

ningun voto ni

incluiremos el

nombre en el ‘
escrutinio

oficial.

06/1/2010
STATEMENT OF WITHDRAWAL

STATE OF ARIZONA
)ss

e

County of Maricopa

|, the undersigned
hereby withdraw as a candidate for the office of
for the August 24, 2010, Primary Election. By taking this action, | understand
and agree that | will not run as a write-in candidate for this office, that | am
ineligible to receive a certificate of election for this office and that | will not seek,
hold or accept election or appointment to this office. My withdrawal is involuntary
for purposes of ARS. § 16-343. | request and agree that the MARICOPA
COUNTY RECORDER / ELECTIONS DEPARTMENT:

1. Will not print my name on the ballot for this election [optional: and
will post at polls and voting sites and/or mail with early ballots appropriate notices
announcing my withdrawal as a candidate],

2. Will not count or tabulate any votes which may be cast for me;

3. Will not include my name in the election canvass for this office
nor issue me a certificate of election for such office.

| also hereby hold the MARICOPA COUNTY RECORDER / ELECTIONS
DEPARTMENT harmless for any action that may arise from acceptance of this
withdrawal or from carrying out this request to omit my name on the ballot, and
not count or tabulate votes or include my name in any canvass.

SWORN TO THIS day of ..2010.

Withdrawing Candidate Signature

Subscribed and sworn to before me this day of

Notary Public

Accepted this , 2010, by




Outreach & Information

*MCED continua nuestros esfuerzos de alcance.
eConduciendo elecciones en escuelas
secundarias, HOAs, y para los partidos politicos
es una manera de educar a los votantes sobre el
uso de las maquinas de votacion.

e También conducimos nuestras campanas de
registro de votantes semanales en las
ceremonias de INS y eventos comunitarios.




Comunidad Indigena Gila River Concentracion GOTV
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Evento de Regreso a la Escuela del Instituto Latino

Maricopa County Recorder’s Office
Elections Department
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Dias de la Comunidad de la Comunidad Indigena Salt River Pima
Maricopa
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Ceremonias de Naturalizacion todos los Viernes!
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Alcance & Informacion

Paquetes de
Informacion de
Elecciones
Limpias sobre
Candidatos &
Folletos de
Publicidad estan

disponibles en
nuestras oficinas ‘
y a Grupos
Comunitarios
para distribucién

_— |




Centro de Llamadas
Volumen de Llamadas

JULY! AUG 2010 - ELECTIONS CALL ACTRATY
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Centro de Llamadas: 8 Ejemplos de

ymadas de
10 RANDOM CALLS - TUESDAY MORNING

SEQ DOB PTY ORD PEVL Reason for Call - Tuesday Morning
1931 ind rep vy Ordered REPMOE.
2 1943 prd rep v OrderedREPMOE.
3197 e Crlered REP MO,
4 Callerwanted o find out al fis incumbents - sent him tothe inemet
] dem Caller states shewas a regdem, but sl viarted an "open” prmary ball ot of all candidates
b 1434 dem v Callerwanted re presentative names for Leg Distnct 10,
7154 rep o rep Crered REF MOE.
i aUpporterfor Guale campaign sumrsed thatwe didn't hanar post marks on MOB
] Even atter | read her red caution printed onretm enw, she stil thought it should be
MOrE 0EdaLs 10 the vaters.
10 | Caller recyd GRIN ballat, calledto complainthat he wanted an IND hallot
B plained there was no sUch ballot 50 he hung up.
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Tiempos de Espera del Centro de

AEInELE

*El tiempo de espera el Lunes fué alto,
poco mas de 7 minutos en la cima,
mientras trabajadores temporales aun
recibian entrenamiento.

°E|l Martes el tiempo de espera se redujo
a 1 minuto.

*1250 llamadas fueron tomadas el
Martes

ePara ésta manana, Miércoles, el tiempo
de espera es ahora menos de 1 minuto.

-

the only chance you'll get to catch your

breath during your hectic day. If you'd

like to stay on hold longer, press 1 for
an additional 15 minutes.”
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Registro de Votante

*Muchos votantes ARIZONA VOTER REGISTRATION FORM

FORMULARIO DE INSCRIPCION DE VOTANTE EN ARIZONA
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Registro de Votantes: Cambios de Partido

M To Dem

M To Grn
To Lbt

H To Rep
To Oth




Registro de Votantes: Cambios de Partido

M From Dem

B From Grn
From Lbt

B From Rep
From Oth
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2009-2010 Cambios de Partido
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2009-2010 Cambios de Partido

30,880

M To Dem

M To Grn
To Lbt

H To Rep
To Oth



Registro de Votantes a partir del 30 de Julio

CONGRESSIONAL DISTRICT 2

ACTIVE

160,224

109,518

LBT

OTH

120,788

#PRCTS

TOTALS

393,166

INACTIVE

10,362

8,805

11,817

11,395

CONGRESSIONAL DISTRICT 3

ACTIVE

154,348

106,198

114,682

378,994

INACTIVE

9,670

8,695

12,030

30,826

COMNGRESSIONAL DISTRICT 4

ACTIVE

38,984

97,543

70,850

211,209

INACTIVE

5,630

14,806

13,768

34,980

CONGRESSIONAL DISTRICT &

ACTIVE

143,419

104,916

116,956

369,064

INACTIVE

12,524

13,456

18,638

45318

CONGRESSIONAL DISTRICT 6

ACTIVE

187,548

102,283

131,179

424,124

INACTIVE

9,668

7,199

10,763

27,894

COMNGRESSIONAL DISTRICT 7

ACTIVE

13,138

21,427

19,177

54,349

INACTIVE

1,547

2,896

3,125

7, 666

GRAND TOTALS:

ACTIVE

697,661

541,885

573,632

1,830,906

INACTIVE

49,401

55,047

70141

178,079
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Porqué dice 1143 Recintos?

eCuando las lineas de los recintos de votacion fueron
establecidos la ultima vez en el 2007 seguimos el canal como
limite entre 0322 Desert Oasis y 1077 Traditions.
eDesde entonces el desarrollo de viviendas se ha expandido
hacia el oeste del canal (que previamente era un desierto
etéril.)
°En la Eleccion Especial de Mayo los votantes de Desert
Oasis nos informaron que tuvieron que viajar demasiado
para llegar al lugar de votacion que estaba en la parte
superior del recinto (Donde vive la mayoria de votantes en el
recinto).
*Esto serd corregido en la re-distribucién de distritos el
proximo afno pero por ahora tenemos una division
administrativa.

I




Estas casas no
estaban aqui
cuando las lineas
del recinto fueron
dibujadas.
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Registro de Votantes, NVRA, & el USPS

eComo una actualizacion a la discusion del mes pasado
sobre la Oficina de Correos reusandose al envio de
nuestra tarjeta de ID de votante, escalamos ésto hasta

[T Washington y han revertido su decisidn para acordar que
la tarjeta de ID de votante puede ser enviada por correo a
la cuota sin fines de lucro (como hemos argumentado)

!. bajo la Ley Nacional de Registro de Votantes.
*Un agradecimiento especial al Senador Schumer,
Senador Kyl, y Congresista Pastor por su ayuda con ésto

- asi como el personal en ambos lados del pasillo de
Administracion de la Camara!




CHARMAN

RS 9 nited Dtates Senate

JEAN PARVIN BORDEWICH, STARF HRECTOR RULES AND ADMINISTRATION
PYUARY SUNT JOLES, REFLIBLICAN BTAFF DIRECTOR
WASHINGTON, DC 20510-6326

WARK WARNER. VIRGINA

July 14, 2010

Mr. John E. Potter
Postmaster General

And Chief Executive Officer
United States Postal Service
475 L’Enfant Plaza, SW
‘Washington, DC 20260-2200

Dear Postmaster Potter:

[ write to request that the U.S. Postal Service (USPS) revoke its new interpretation which
requires that certain voter registration documents and other election materials be mailed at the
standard postal rate, rather than the cheaper non-profit rate. [ believe this will have a serious
impact on local government budgets, could infringe on American citizens’ voting rights, and is
not in compliance with the National Voter Registration Act of 1993 (NVRA).

For many years, under earlier USPS interpretations, state and local election officials have
mailed election materials at the non-profit rate, State and local election officials rely on this non-
profit rate to keep their costs down and provide timely information to voters as required by the
NVRA. This issue was brought to my attention by local election officials because I serve as
Chairman of the U. §. Senate Committee on Rules and Administration, which has jurisdiction
over federal elections law including the NVRA.

This apparent change runs contrary to provisions of the NVRA, which require that the
USPS make the non-profit rate available for any mailings that state or local election officials
certify are required or authorized under the NVRA. Most importantly, under this provision, the
certification required belongs solely to the election official. It is not open for further assessment
by USPS employees or others.

In addition to the conflict with federal law, this umexpected change heavily burdens local
governments. The difference between even one week's mailing at these rates can be hundreds of
thousands of dollars. The incident in Arizona that brought this matter to my attention showed
that the difference between the non-profit and the standard rate would cost the local government
an additional $120,000 for just one mailing. If local governments are forced to reallocate their
funds in order to make up this difference, other services and even jobs at the local level may
have to be cut.

This potential interpretation burdens every single voter in the United States. It can hinder
local governments from providing full and complete election information to all of their voters.
The cost implications could even force election officials to close polling places and reduce the
number of poll workers. During the course of our inquiry into this matter, the USPS staff
indicated that the attempt to close revenue shortfalls may have motivated this reinterpretation.
While the USPS may be facing budgetary problems, those problems must not be solved by
threatening the budgets of local governments already severely strained, or by impairing the
fundamental voting rights of individual citizens.

Turge you to review this matter and revert to the former interpretation that allowed these
election materials to be mailed at the non-profit rate.

Sincerely,

Sl—

Charles E. Schumer
Chairman

ce:  Louis J. Giuliano, Chairman, USPS Board of Governors
Thurgood Marshall, Jr., Vice Chairman, USPS Board of Governors




,?-- UNITED STATES,
Bl vt service

July 14,2010

The Honorable Jon Kyl
United States Senator
Suite 120

2200 East Camelback Road
Phoenix, AZ 85018-3455

Dear Senator Kyl:

This is in response to your June 21 letter on behalfl of Ms, Tammy Patrick, Federal Compliance
Officer of the Maricopa County Elections in Phoenix, Arizona, concerning the eligibility of
nonprofit prices for voter ideniification cards.

Mailing Standards officials at U.S. Postal headquarters have reviewed the Maricopa County
mailpiece that ws initially rejected by the Business Mail Entry Unit in Arizona. Based on this
review, this specific mailpiece is eligible for Standard Mail Nonprofit prices. This does not
necessarily mean that other mailpieces, even those which also transeit voter regisiration
information, would also be eligible for Standard Mail Nonprofit prices.

In January of 2006, the Postal Service issued a Customer Support Ruling (CSR) in this matier.

| have attached a capy of this ruling, PS-310, for your information. By statule, voting registration
officials are subject lo a restriction that does not apply {o other authorized nonprofit mailers:
specifically, “that the official certifies [that the mailing] is required or authorized by the National
Voter Registrafion Act of 1993." This certification is included within postage statements and
compliance with the statutory requirement is met when the voting registration official or the
official’s agent signs and submits the postage statement, Acceptance personnel should not
attempt an independent analysis whether the mailpiece is *required or authorized by the National
Voler Registration Act.” As stated in the CSR, election officials are responsible for certifying that
the mailpieces they enter are efigible for Standard Mail Nonprofit prices, including the content
restrictions.

Federal law permits qualified nonprofit organizations to mail Standard Mail material at special
prices, subject ta limitations as outiined in Section 3626 of Subchapter Il of Chapter 36 of Title 39,
United States Code. Standard Mail prices are lower than First-Class Mail prices. To qualify for
Standard Mail prices, a mailpiece must not contain “personal information” about the recipient.

All qualified nonprofit mallers must meet these requirements when submitting mail at the nonprofit
prica.

Page?2

As stated above, the National Voter Registration Act of 1993 extended nonprofit mailing privileges
to “State and local voting registration officialls)" and restricted the eligibility of qualified malings to
those which are certified by an election official as being authorized by the Act. However, all non
First-Class Mail voter registration mailpieces certified by election officials must stil meet the same
Standard Mail requirements that all qualified nonprofit mailers must meet; see Domestic Mail
Manual 703.1.6.12, “The voting registration official may mail, at the Nonprofit Standard Mail
prices, only qualifying Standard Mail matter that is required or authorized to be maled at those
prices by the Nationzl Voter Registration Act of 1983."

I hope this information is helpful. If | may assist you in other postal matters please let me know,

ica Milanovic
Government Relations Representative

Enclosura




Investigacion

*MCED, y el Estado de Arizona,
desempenan un papel integral en el ?:}E\LEII??RAN
reciente Centro Brennan para Justicia

, FOR JUSTICE
Informe sobre Registro de Votantes.
*El informe completo esta disponible
en su sitio web junto a una
presentacion en powerpoint (algunas

transparencias de muestra aqui) VOTER REGISTRATION
IN A DIGITAL AGE

Christopher Ponoroff

Edited by Wendy Weiser
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Growing Adoption of Paperless Registration

2002 2007 2008 2009 2010

e AZ [aunches online ‘ * DE & AZ develop full

registrarion. o MI DMV offices begin DMV agutomation.
sharing digitized signarsres & K8 Liunches online

AR CA. DE, KV, MI PA with election officials. registration.

SC e WA begin transmitting
some data from DMV offices
o election oﬁa‘afs.

o PA & RI introduce fully * WA o KS introduce full

automated voter registration at automation at the DMV,
the DMV, » WA launches online

» AZ implements partial registrdtion.
antomation ar the DMV,

s AR & Hdezfeﬁ'op ﬁaff DMV auntometion.
« NC & SD adaps partial DMV . (?O, IM TA, OR & UT introduce online
FEgISIrdtion.

AHTOWMATION. . .
o FL adoprs full DMV antomation. * CA NC &NV developing online

* DE develops online registrarion.

registration.
s Faperless registration reforms considered in
OH, CO, W1, and elscivbhere.
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Case study: Maricopa County, Arizona

Over $450,000 1n savings 1n 2008

Cost to manually process paper registration form: $0.83
Cost to manually process an electronic registration: $0.33
Cost to process electronic registration with $0.03

partially automated review:

* Time for manual data-entry

saved by paperless registration: 20,000 hours (10 FTEs)

Cost effective

BRENNAN
CENTER

FOR JUSTICE ]




Breakdown of savings in Maricopa County

Savings Breakdown for Maricopa County, Arizona, in 2008
Elimina ting ( Jne Position f;';r Sea rrIEng

Lenvering Printing Costs

Eliminating Data FEntry

Automaiing

Routine

$1

BRENNAN
CENTER
FOR JUSTICE

p— 3 i I

Cost effective




Reduced errors in Maricopa County

BRENNAN
CENTER
FOR JUSTICE

Disproportionate Error Rates: Paper Registrations
in Maricopa County, Arizona, August 2009

60,009

50.00%

40.00%

30.00%

20.00%

10.00%

(0.00%

As a proportion of  As a propeviion
all registrarions of defective

received registrations on file

Makes rolls

more accurate




User support

Growing Use of Paperless Registration in Arizona™>

100.00%
80.00%
G0.00%

40.00%

As A Percentage of All Registrations

0.00% "
2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009
Year

. Online Registration

Automated Motor Vehicle Registration

. Online + Automated Registration

* Arizona introduced automated voter registration in Goober 2005,

BRENNAN
CENTER
FOR JUSTICE
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BRENNAN
CENTER

Brennan Center for Justice

#t New York University School of Law

161 Avenu of the Americas

12th flcor

New Yark, New York 10013
July 14, 2010 2129986730 Fax 212.995.4550

www.hrennancenter.org

Tammy Patrick

Maricopa County Elections Dept.
111 8. 3" Ave. #102

Phoenix, AZ 85003

Dear Ms, Patrick:

Lwrite to thank you for all your assistance with our new report, Voter Registration in a
Digital Age, a copy of which is enclosed. Your work is also highlighted in greater detail
online at http:/tinyurl.com/26glvhv.

[t is our hope that Arizona’s successful experience can serve as a model for states across
the country. Our goal with this report has been to present the reality of reform, conerete
evidence of its benefits and feasibility, so that others can learn directly from the states
that have acted as pioneers.

We could not have written this report without your help. We applaud the efforts you have
made to better serve the public within your own county, and we greatly appreciate your
willingness to help spread the word in order to bring the same benefits to citizens
everywhere.

Thank you again for your contribution. We look forward to continuing to work with you

in the future.

Warmesd regards,

T e

ichael Waldman
Executive Director




Votacion Temprana

Al principio de la Votacion Temprana teniamos 755,704
en la Lista Permanente de Votacion Temprana.

*De ellos, 177,739 no estaban registrados con un partido
reconocido muchos de los cuales no nos habian dicho |la
boleta de qué partido deseaban que se les enviara.

REP LBT #PRCTS TOTALS

CONGRESSIONAL DISTRICT 2 80,715 631 215 175,600

CONGRESSIOMAL DISTRICT 3 79,408 1,044 249 170,160

CONGRESSIONAL DISTRICT 4 16,487 138 163 69993

CONGRESSIONAL DISTRICT 5 69,424 48,550 896 248 156,257

CONGRESSIONAL DISTRICT 6 83,462 42 147 55 166,723

CONMGRESSIOMNAL DISTRICT 7 5052 7401 115 : 16,966

GRAND TOTALS: 334,548 | 238516 4,179 755,704




Envios Iniciales el 15t Dia de EV
(Comparando ésta Primaria con las Generales pasadas)
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Devolucion de Boletas Tempranas hasta
e 0e ASOSIC

Hasta ahorita,?el total de 601,043 solicitudes
de boletas tempranas recibidas nos han sido
devueltas 37,096.

De ésas, 22,117 han pasado por la verificacion
de firmas y estan listas para la tabulacion tan
pronto como la prueba de Logica & Precision
sea completada.

8L r~
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PEVL & Provisionales

Continuamos teniendo cientos de votantes en la Lista
Permanente de Votacion Temprana que no votan la
boleta que se les envid por correo pero van a las urnas
en su lugar.

Para asegurarnos de que nadie va a votar dos veces
tienen que votar una boleta provisional para estar
seguros de que su boleta temprana no fué devuelta.

Hemos pre-certificado una carta para enviar a los
votantes que habitualmente hacen ésto.




La carta apenas fuée pre-certificada y la
enviaremos después de la Primaria a éstos

U.S. Department of Justice
NIGAUG-3 PHE 5B  Civil Rights Division
CMARICUPA_ CQUA:
TCHRSBJRAK:1st  DEPLAORELECTOS i i

DJ 166-012-3 B T 950 Pennsylvania Avenue, NW
2010-2674 Washington, DC 20530

July 29,2010

Ms. Tammy Patrick
Federal Comr?hancc Officer
111 South 3" Avenue
Phoenix, Arizona 85003

Dear Ms. Patrick:

This refers to the correspondence to be sent to persons on the permanent early voting Hst
who have voted provisionally at the polls during the last two elections for Maricopa County,
Arizona, submitted to the Attorney General pursuant to Section 5 of the Voting Rights Act of
1965, 42 U.8.C. 1973¢c. We received your submission on June 21, 2010.

The Attorney General does not interpose any objection to the specified change. However,
we note that Section 5 expressly provides that the failure of the Attorney General to object does
not bar subsequent litigation to enjoin the enforcement of the change. In addition, as authorized
by Section 3, we reserve the right to reexamine this submission if additional information that
would otherwise require an objection comes to our attention during the remainder of the sixty-
day review period. Procedures for the Administration of Section 5 of the Voting Rights Act of
1965,28 C.FR. 51.41 and 51.43.

N Sincerely,

%4 Zhed_

{ I. Christian Herren, Jr.
Chief, Voting Section




Votacion Ter-nprana UOCAVA : Solicitudes hasta el
3 de Agosto

Military Overseas Overseas Overseas Email
Mil Cit Emp
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UOCAVA & |la Implementaciéon de la Ley MOVE

°La Ley MOVE requiere que las jurisdicciones envien a los
militares y votantes en el extranjero sus materiales de
votacion electronicamente si ése es el método solicitado por
el votante.

°Los materiales deben ser enviados 45 dias antes del Dia de
la Eleccion.

*Arizona ha estado haciendo ésto por un numero de anos
pero hemos implementado un proceso automatizado para
realizacion material.

*\/amos a revisar el nuevo proceso:
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UOCAVA & |la Implementaciéon de la Ley MOVE

L os votantes UOCAVA pueden registrarse &/o solicitar una boleta
usando la Tarjeta Federal de Solicitud (FPCA) que nos notifica que tienen
derecho a ciertas protecciones y privilegios (como la recepcién
electrénica de materiales de votacion).
eLuego son designados como un tipo especifico de votante UOCAVA:
*MIL: Militar Nacional
*OSM: Militar en el Extranjero
*OSE: Empleado en el Extranjero (temporalmente en el
extranjero)
*0OSC: Ciudadano en el Extranjero (en el extranjero por tiempo
indefinido)
*Estos paquetes de votacidn temprana son apilados y traidos a Jean,
nuestra encargada de Votacion Temprana Militar & en el Extranjero.
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UOCAVA & |la Implementaciéon de la Ley MOVE

*Este escaneo del cddigo de barra hace funcionar el sistema para
adjuntar los siguientes documentos a un correo electronico estandar:
eDeclaracion jurada que firma el votante
*PDF de la boleta
e|Instrucciones de Votacion
*El sistema verifica:
*Estilo de la Boleta
eDireccion de correo electrénico
*Que una boleta no haya sido devuelta ya por el votante
*El correo electronico estandar contiene:
*Enlaces URL a informacion adicional
*Numeros de teléfono y correo electronico para contactar con
preguntas




Captura de pantalla del correo electronico
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Military P Voter-1166-MARICOPA COUNTY - Message (HTML)

i @i ﬂ I ; ¥ Follow Up ~
| o |4 ===
L ! High Importance|
Agaress Chedk Aftacn Attach Signature
Book Names | File Reme - § LowImportance

Basic Tent Nams: Induge Tags

Message insart Optians Farmat Text Beview

Subject:  Military P Voter-1166-MARICOPS COUNTY

Attached |} evErelope.pdf 327 KBI; " Eatly Voting Instrs Pof 11465 KBI; " Visio-1-0423.00-1. pof (506 K|
Dear voter, attached is your affidavit, early voting instructions and your ballot for the upcoming election. You should be able to review the instructions from your computer screen so that the only items needing to be printed are the ballot and affidavit.
These documents are in Adobe PDF format. If vou do not have the PDF Reader installed vou can download it for free at the following site: hitp/'www adobe com products/acrobat readstep? html
You can print out the ballor & affidavit, vote the ballot, sign the affidavit and then retum to us via mail, fax or electronic upload. Make sure your signed affidavit is also sent with vour ballot. In order for vour ballot to count, it must be accompanied with a signed voter's
affidavit, as attached. Should you choose to return your ballots via the mail, place ballot and signed affidavit into a separate mail return envelope and use the address information noted below. The ballot and affidavit need to be in our possession by Election Day (this date is
mdicared on your qffidavif) by Tpm at the latest, in order o be considered valid andPOSTMARKS DO NOT COUNT
There is an additional option if mailing The Overseas Vote Foundation (OVF) site has set up access 1o special OVF rates for FedEx® service when shipping vour ballot back to the election office for the current election. These "Express Your Vote” rates are highly-discounted to

absolutely free, depending on the country of operation. You can check the lists of participating countries and create a FedEx® Air Waybill through the "Express Your Vote" system using the following link:
https-/ www overseasvotefoundation.org/overseas Express YourVote htm

1f vou opt to fax. then fax vour voted ballot(s) and signed affidavit back to 1-602-506-8049 or altemate fax number of 1-602-306-3112 (please follow-up with a confirmation email to this email address stating that is has been sent so that we can confirm receipt). We will process
it and get it into the mix to be tabulated

If you have an "electronic upload” password and usemame issued by the Secretary of State Office, you can use this option to retum your ballot and signed affidavit. This option is not available to all voters. When your scanned ballot and signed affidavit have been successfully
uploaded to the Secretary of State's Office site, Maricopa County Elections will be notified and we will retrieve vour voting materials (ballor and affidavit) for tabulation

The ballot dimensions exceed the standard 8 5x11" paper so it may be necessary to print on oversize paper OR vou can opt to print it reduced for marking and faxing and use the computer screen version to read (zoom) from. The ballot is not required to be retumed on the
original size paper and can be reduced for faxing or cut into parts to accommodate for faxing.

Any questions or concems feel free to reply.
Attachments that are included are
AFFIDAVIT

BALLOT

EARLY VOTING INSTRUCTIONS

Best wishes_

Maricopa County Elections Department
510 South 3rd Avenue

Phoenix, Arizona 85003

+ Phn- 602-506-1981
+ Fax: 602-506-8049

0 See more about: militany
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Captura de pantalla de correo electronico

Military P Voter-1166-MARICOPA COUNTY - Message (HTML)
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Subject: Military P Voter-1166-MARICOPA COUNTY

Attached: | pvEnyelope.pdt G27 XB): T EED BUT CAND UIST CD3 REP.AdL 87 KB

Dear Overseas Citizen voter, attached is your affidavit and your "Federal Offices Only” ballot for the upcoming election. The "Federal Offices Only” ballot contains instructions on how 1o use this ballot. As a citizen who indicated that they are indefinitely abroad, you are only
entitled to vote for the Federal Offices indicated on the attached "Federal Offices Only"” ballot.

These documents are in Adobe PDF format. If vou do not have the PDF Reader installed vou can download it for free at the following site: http/www adobe com products ‘acrobat readstep2 html

You can print out the "Federal Office Only" ballot & affidavit, vote the ballot, sign the affidavit and then retum to us via mail, fax or e-mail Make sure vour signed affidavit is also sent with your ballot. In order for vour ballot to count, it must be accompanied with a signed
voters affidavit, as attached. The affidavit attachment has a 2nd page within it that is the mail panel page. You do not need to return this page but instead this should be used as reference for our return mailing address. Should you choose to retum vour ballots via the mail, place
ballot and signed affidavit into a2 separate mail retum envelope and use the address information attached. The ballot and affidavit need to be in our possession by Election Dav (#his dare is mdicated on yowr affidavir) by Tpm at the latest, in order to be considered valid and
POSTMARKS DO NOT COUNT.

There is an additional option if mailing. The Overseas Vote Foundation (OVF) site has set up aceess 1o special OVF rates for FedEx® service when shipping vour ballot back to the election office for the current election. These "Express Your Vote” rates are highlv-discounted to
absolutely free, depending on the country of operation. You can check the lists of participating countries and create a FedEx® Air Waybill through the "Express Your Vote” system using the following link:
hittps:/'www.overseasvotefound: org/overseas Express Y ourVote htm

1f vou opt to fax_ then fax your voted ballot(s) and signed affidavit back to 1-602-506-8049 or alternate fax number of 1-602-506-5112 (please follov-up with a cornfirmation email to this email address stating that is has bean sent sa that we can confirm receipf). We will process
it and get it into the mix to be tabulated

1f you have an "elecrronic upload” password and usemame issued by the Secretary of State Office. you can use this option to return your ballot and signed affidavit. This oprtion is nor available to all vorers. When your scanned ballot and signed affidavit have been successfully
uploaded to the Secretary of State's Office site, Maricopa County Elections will be notified and we will retrieve vour voting materials (ballot and affidavit) for tabulation.

The ballot dimensions exceed the standard 8 5x11" paper so it may be necessary to print on oversize paper OR you can opt to print it reduced for marking and faxing and use the compurter screen version 1o read (zoom) from. The ballot is not required 10 be retumned on the
original size paper and can be reduced for faxing or cut into parts to accommodate for faxing.

For information on:

State Propositional issues Pamphlet - visit www azsos gov |
Judges - visit www aziudges info ;

Citizens Clean Election Commission Pamphlet — visit www ccec state azus ;
Anv questions or concerns feel free to reply.

Attachments that are included are:

AFFIDAVIT

FEDERAL OFFICES ONLY BALLOT

Best wishes,

Maricopa County Elections Department

510 South 3rd Avenue

Phoenix, Arizona 85003

« Phn- 602-506-1981
= Fax: 602-506-8049
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UOCAVA & la Implementacion de la Ley
VIOVE

*MCED tenia nuestras boletas UOCAVA listas antes del plazo
de 45 dias.

eCuando un votante UOCAVA envia una solicitud MCED es
capaz de generar su boleta y materiales dentro de 24 horas.
*E| reporte entonces es retenido con los paquetes de

votacion temprana.

*Estas boletas originales seran usadas para duplicar las
versiones PDF de las boletas cuando los votantes devuelvan
su boleta votada.

L os votantes pueden verificar en tiempo real en el sitio web
si hemos recibido sus solicitudes y boletas.




Votacion Temprana: Formatos Alternativos
T

*Enviamos 90 boletas en Letra
Grande & 10 boletas en Braille.

*Al igual que con las boletas
estandar, hay muchos votantes
gue no han designado una
boleta de un partido.

eTambién tuvimos un votante
qgue volvio al formato de boleta
estandar después de recuperar
su vista después de una cirugia
exitosal




Sitios de Votacion Temprana

*Nuestro proceso pre-certificado es tener Votacion
Temprana en nuestras 3 oficinas, en el Centro
Comunitario South Mountain, y pedirle a todos los
Secretarios de Ciudades/Pueblos acoger la Votacion
Temprana si estan en la boleta.

*Este ciclo electoral estamos pidiendo certificacidn previa
para inspirar al campus de ASU en Tempe como un sitio
establecido, permanente de votacion temprana.
Tenemos un acuerdo firmado de que sera el anfitrion del
sitio para todas las elecciones futuras Primarias,
Generales, y de Preferencia Presidencial.




Sitios de Votacion Temprana

.3::‘- UJC m:

AI\‘.IZOHA STATE UNIVERSITY

To whom it may concern:

with regards to the proposed Permanent Early Polling Location at the
Tempe campus of Arizona State University, the Undergraduate Student
Government at ASU Tempe guarantees as follows:

1. Payroll for recommended site staff will be paid directly by the
Undergraduate Student Government to the site staff or indirectly

through the University itself.

. The facility to be used, which is located in the Palo Verde West
building on the Tempe campus. is secured for use for an indefinite
period of time as autorized by University leadership and any
relevant parties responsible for such allocation.

Parking for the polling location is authorized in perpetuity by ASU's
Parking and Transit Services for said site during the dates that this
site would be used for in-person voting. This includes:

a. The tenth Tuesday before the first Tuesday after the first
Monday in November, and the first Tuesday after the first
Monday in November. Notwithstanding any other law, on election
must be held on this date for the approval of an obligation or other
authorzatfion requiring or authorzing the assessment of secondary
property taxes by @ county, ¢ity, town. school district. community college
district or special taxing district, except as provided by title 48, [ALR.S,
§16-204.8.1 C & D)

. A presidential preference election shall be held on the fourth

Tuesday in February of each year in which the president of the
United States is elected to give qualified electors the opporiunity to
express their preference for the presidential candidate of the political
party indicated as their preference by the record of their registration, No
olher election may appear on the same baillot as the presidential
preference election. {A.R.3. §16-241.4)




Sitios de Votacion Temprana

RECORDER / ELECTION OFFICE - DOWNTOWN
111 South 3rd Avenue, Phoenix

RECORDER / ELECTION OFFICE — MCTEC
510 South 3rd Avenue, Phoenix

RECORDER / ELECTION OFFICE - MESA
222 East Javelina, Mesa

MESA CITY CLERK’S OFFICE
20 East Main St, Mesa

SOUTH MOUNTAIN COMMUNITY CENTER
212 East Alta Vista Rd, Phoenix

TEMPE - ASU (Safety Escort Office, Palo Verde West Bldg)
330 East University Dr, Tempe

WICKENBURG TOWN CLERK’S OFFICE
155 North Tegner St, Wickenburg
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Sitios de Votacion Temprana en el Web
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Gaunty Recorder
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Wformacion s Elacian en Espaol. DEPARTAMENTO DE ELECCIONES Informacion de Eleccion en Espaiiol...

|Seleccmne una pagina para ver en espafiol

MARICOPA COUNTY ELECTIONS DEPARTMENT

Seleccione una pagina para ver en espafiol

Bienvenido al Departamento de Elecciones de la Oficina del Regisirador del Condado Maricopa. Tenemos el placer de ofrecer para el Estoy

ciclo de elecciones del 2006 1o Lltimo de tecnologia para senvirles a los ciudadanos. Tenemos un sistema de votacidn de escaner en REGISTRADOAR?
todos nuestros mas de 1142 recintos electorales que sivven mas de 1.8 millones de votantes registrados. Proporcionamos el apayo de

elecciones ala mayora de las jurisdicciones en el condado, incluyendo ciudades, pueblos, distritos escolares y distritos especiales

I ——
Welcome to the Elections Department of the Maricopa County Recorder's Office. We are pleased to offer for the 2008 election cycle, the AMIREGISTERED
latest in technology to serve the citizens ofthis rapidly growing county. Keeping in compliance with HAVA (Help America Vote Act) we have 10 VOTE?

an Insight optical scan voting system as well as an Edge touch screen system in all of our 1,142 precincis serving over 1.8 million

registered voters. We provide election supportto most of the jurisdictions in the county which include cities, towns, school districts and

special districts. "How Do [ uPDATE Hemos recibido muchos rec uno de Institution por

Como ACTUALIZO
de manejar la MI REGISTRO

MY VYolacion Temprana. Para asegurar que permanezcamos ala ro campo, hacemos cambios continuamente y le DE VOTANTE?
We have received many recognitions including one from the Computerworld Smithsonian Institution for programs to handle Early Vating [VOTER REGISTRATION 3 que participe SUS SUgerencias y comentarios y esperamos oir de usted

To ensure that we remain on the leading edge in our field we confinually make changes and we encourage your participation. We

CHMO ME REGSTRO
welcome your suggestions and comments and look forward to hearing from you. P ARTONTE Helen Purcell Par A VOTAR

PERMANENT EARLY Registradora del Condado Maricopa o g
VoTiNG LisT? TEMPRANO?

While senving the citizens of Maricopa County is our number one priority, we take every opportunity to enjoy our work and experience

another side of elections. Karen Osbome

Directora de Elecciones LISTA PERMANENTE
Helen Purcell Maricopa County Recorder PERMANENT EARTLY DE VOTACION

VOTING LisT

¢ St o B Liamada al 602-506-1511 para informacion de la eleccion. TEMPRANA
Karen Osborne Director of Elections & SIGNUP FoRM

Video de Entrenamiento para Trabajadores de Elecciones JONDE VOY A VOTAR
P - POLLING PLACE Revizion de Rendimiento Judicial @ Y VER UN BoLETA

o* fx et *mt e H Fxotoat p YE T Locator & Kids Voling USA @ K i
. n,ﬂ@g? % %\ M? . WWW SAMPLE BALLOTS Eleccién Nacional Simulada para Estudiantes/Padres @
WOR TR S R B A T A " [

SoLicITuD DE

e
REQUEST AN EARLY Wientras que senir a los cludadanos del Condado de Maricopa es nugstra prioridad del ndmero uno, tomamos cada oportunidad de BoLEA TEMPRANA
The MCLE Elections Training will be heid on July 14 at 10:00am, 510 South 3rd Avenue, Phoenic BatLot gozar de nuesiro trabajo y de experimentar ofio lado de elecciones.

i ESTADO DE SUBOLETA
7 e -
Questions? Call Yvonne Reed at 602/506-8253 " EARLY VOTING | PARA

BALLOT prsepr AN
For election information call §02-506-1511 VOTACION TEMPRANO

Status INQUIRY

Judicial Performance Review @ ARI'.Y E _‘_J'GTACI!SN
Kids Voting USA @ LOCATIONS TEMPRANA
National StudentiParent Mock Election @
Where Dol Goto Vote?

EsTACION DE SU

STATUS OF BoLETA ELECTORAL

PROVISIONAL BALLOT PROVISIONAL
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Sitios de Votacion Temprana en el Web
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Helen PuarceH

Maricopa @aunty Recorder

EARLY VOTING LOCATIONS AND LUGARES Y HORAS DE VOTACION

HOURS
AUGUST 24, 2010 — PRIMARY ELECTION
RECORDER'S/ ELECTIONS OFFICE — DOWNTOWN

111 South 3rd Avenue, Phoenix
Early Vating:

Begins Thurs, Jul 29 Ends Fri, Aug 20, 5PM
Mon-Fri, 84AM - 5P

Recorper's/ELECTIONS OFFICE — MCTEC

510 South 3rd Avenue, Phoenix
Early Voting:

Begins Thurs, Jul 29 Ends Fri, Aug 20, SPM
Mon-Fri, BAM - SPM
Sat, Aug 7 & 14, B AM — 5PM

RECORDER'S/ ELECTIONS OFFICE - MESA

222 East.avelina, Mesa
Early Voting:

Begins Thurs, Jul 29 Ends Fri, Aug 20, 5PM
Mon-Fri, BAM - 5P
Sat, Aug 7 & 14, 8 AM —5PM

MEesa CrTy CLERK'S OFFICE

20 East Main St, Mesa
Early Voting

Begins Thurs, July 29 Ends Thurs, Aug 19, 6PM
Mon - Thurs, 7AM - GPM

SouTH MoUuNTAIN COMMUNITY CENTER

TEMPRANA
24 DE AGOSTO, 2010 — ELECCION PRIMARIA
OFICINA DEL REGISTRATOR, ELECCIONES — CENTRO

111 South 3rd Avenue, Phoenix
Votacidn Temprana:

Empieza Jue, 29 de Jul Termina ¥ie, 20 de Ago, 5PM Lun-
Vie, 8AM - 5PM

OFICINA DEL REGISTRATOR,/ ELECCIONES - MCTEC

510 South 3rd Avenue, Phoenix
Wotacidn Temprana:

Empieza Jue, 29 de Jul Termina Vie, 20 de Ago, SPM Lun-
Vie, 8AM - 5PM Sab, 7 & 14 de Ago, & AM — 5PM

OFICINA DEL REGISTRADOR/ ELECCIONES - MESA

222 East.Javelina, Mesa
Wotacidn Temprana:

Empieza Jue, 29 de Jul Termina Vie, 20 de Ago, 5PM Lun-
Wie, 84M - 5PM Sab, 7 & 14 de Ago, 8 AM — 5PM

OFICINA DEL SECRETARIO DE La CIUDAD DE MESA

20 East Main 5t, Mesa
“otacidn Temprana:

Empieza Jue, 29 de Jul Termina Jue, 19 de Ago, 5PM Lun
-Jue, TAM - GFPM

CENTRO COMUNITARIO SOUTH MOUNTADN

212 East Alta Vista Rd._Phoenix
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Ubicacidn de Centros de Votacion el
Dia de Eleccion

*El MCED no consolido recintos para ésta eleccion,
pero tenemos muchos recintos que estaran ubicados
en una sola instalacion.

Muchas instalaciones negaron el uso para ésta
eleccion o todas las elecciones futuras.

*Una vez que hay una negacion tiene un efecto en
cadena en areas donde para empezar hay pocas
instalaciones.

La ley dice que si se mueve a votantes de su recinto
original s6lo puede ser a un recinto adyacente.

| |
|




Porqué han cambiado las ubicaciones de PP?

As of July 21st

Negada para éste ciclo electoral solamente.
La instalacion tenia otras actividades pero
aun quiere ser utilizada en el futuro

M Denied
Negada para MW Used for another

todas las
elecciones ® Removed

futuras M Parking issues
® Closer

W Security

W Voters

W Electioneering




Notificaciones de Lugar de Votacion

°Los votantes recibiran sus lugares de votacion en sus
boletas de muestra

eCualquier lugar de votacion que cambie después del
envio de la Boleta de Muestra generara un envio al
votante en la forma de una tarjeta de cambio de lugar de
votacion.

*Ademas, colocaremos carteles en la instalaciéon anterior
dirigiendo a los votantes hacia la nueva ubicacion.

*Todos los cambios son enviados al Departamento de
Justicia para precertificacion (presentacion #2010-2814).

| |
|




'Ejemplo de tarjeta de Cambio de Lugar de
Votacion

MARICOPA COUNTY RECORDER ELECTIONS PRESORTED
111 S 3RD AVE STE 102 & " Flrfjs;%ssa&.m
PHOENIX AZ 85003-2294 PAID

PHOENLX,
ARIZONA

PERMIT NO. 3615

OFFICIAL ELECTION MATERIALS / MATERIALES OFICIAL DE LA ELECCION
YOUR POLLING PLACE FOR THE v SU LUGAR DE VOTACION PARA

FOLLOWING ELECTION IS: LA ELECCION SIGUIENTE ES:

ANDALUCTIA MIDDLE SCHOOIL
04730 W CAMPBELL AVE
MEDIA ROOM

ELECTION: ALHAMBRA ELEM SD #68
ELECTION DATE: 11/06/2007
ELECTION CPC#: 5475 PPNO 5 - ALHAMBRA

NOTICE / AVISO

YOUR POLLING PLACE HAS CHANGED, USE THE ABOVE

LOCATION TO VOTE ON ELECTION DAY - Polling Place hours ***AZCVO0L 123XX45

are 6 am to 7 p.m. For more information, call 602-506-1511 or

602-506-2348 (TDD). Information is also available on the Internet at: FEELSULNGD WILER (3) AT

WWW.RECORDER.MARICOPA.GOV 8275 W ANOTHER ST
—— APT 123

SU LUGAR DE VOTACION HA CAMBIADO, UTILIZA LA PHOENIX AZ 85040

LOCALIZACION ANTEDICHA PARA VOTAR EL DiA DE

ELECCION - Las horas del Lugar de Votacién son 6 a.m. a las

7 p.m. Para mas informacion, llame al 602-506-1511 o 602-506-

2348 (TDD). Mas informacion esta disponible en el sito electronico al:

WWW.RECORDER.MARICOPA.GOV




Ejemplo de Carteles en el Lugar de
Votacion

Ff‘t.t)rﬁ_llf)e Esto:

American Legion Post #1

St. Matthew Catholic Church/School
2038 W. Van Buren St.

~ Phoenix
L : - - N



t
J_ll |I _
|

Notificaciones de Lugar de Votacion

! eNuestro sitio web tiene el localizador de lugar de

votacion disponible.

*Es actualizado automaticamente con cualquier

cambio de habitacion o instalacion.

°La herramienta también proporciona al votante:
*Fotos del lugar
*Boletas de muestra para todos los partidos
*GIS y otras capacidades de mapeo




Notificaciones de Lugar de Votacion

I oSi usted esta proporcionando informacion sobre
lugares de votacion al publico es muy importante
gue use la informacion ACTUAL que esta disponible

* en nuestro sitio web.
eLas ubicaciones CAMBIARAN por lo que le
sugerimos que utilize la herramienta de Localizador
de PP (método preferido) o bien descargar la lista
durante el dia para asegurar que esta dando la mejor
informacion y no agregando a la confusion.




Contratacion de Trabajador Electoral

eAnticipamos la contratacion de casi 7,000
trabajadores electorales para ésta eleccion.
eContinuaremos el exitoso programa de trabajador
electoral de estudiantes de 16 & 17 anos.
eLa mayoria de los sitios tendra una junta
estandar:

*]1 Inspector

1 Marshall

2 Jueces

2 Secretarios




Estado de Contratacion de Trabajador Electoral

hasta el 4 de Agosto:

8/4/2010 BWOSTT.RPT

Boardworker Vacant & Filled Positions Totals by Recruiter Report

Boardworker Vacant & Filled Positions Totals for All Recruiters

Election Date: 6/24/2010
IR MR MD JR J0

Total Vacant 7 195 324 328

Total Filled 371 808 805
Total Positions 566 1132 133

Total Filled % 66% % %

- —————— [ | . | —

|= Inspector, M= Marshall, J= Juez, C= Clerk, X= Extra D= Dem & R= Rep

— B ——
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Personal de Asistencia Linguistica

eBuscamos contratar 674 trabajadores bilinglies
que hablen Espanol para proporcionar asistencia
en 545 recintos.

*Nuestros dos recintos de Tohono O’odham
contaran con 8 personas que hablan O’‘odham.

eAqui estan las estadisticas de contratacion a
partir de ayer:




Personal de Asistencia Linguistica

BW43BI MARICOPA COUNTY Page: L
822010 RECORDER'S INFORMATION SYSTEMS CENTER Time:  11:34:10PM
BOARDWORKER BILINGUAL REQUIREMENTS JUSTICE DEPARTMENT REPORT
FOR ELECTION1166- MARICOPA COUNTY ON0§24/2010

Precinet/Cpe
Bwld VoterId Name Hum Phone Wrk Phone CntPhone Reg. Voter Phone  Position

ForFlagged Precincts:
Total number of precinets:

Total number of BWs to fill required staffing level:
Precinets are vet uncovered (no hilinguals hired):
Total staffing deficiency over all flagged precinets:

For All Precincts:
Total number of precincts staffed:
Total number of hilingual BWs hired:
Total number of BWs without a proficiency flag:

Total number of BWs with a proficiency flag:
Total number of Student BWs :
Total number of BWs hired in unflagged precinets :




Personal de Asistencia Linguistica

*Todos los registros de votante que fueron
recibidos en el plazo de elegibilidad para la
Primaria han sido ingresados en el sistema de
registro.

°E| reporte de Apellidos Hispanos se proceso
anoche y lo estaré revisando para ver si se
requiere algun cambio en el personal basado en
registros finales.

*\/oy a publicar el reporte en el sitio web junto
con la presentacion de hoy.




Reporte de Apellido del Registro de
otante Fin

| —

VR308-1 MARICOPA COUNTY PAGE: 1

832010 RECORDER'S INFORMATION SYSTEMS CENTER 404 a
ACTIVE HISPANIC VOTER REPORT

VOTER

Precinct Number Precinct Name Total Voters Hispanic Voters Hispanic Ballots Percent Hispanic

o001 ACACIA 1,398 185 s

002 ACOMA 209 2 108 Tota I es:
o003 ACUNA 1,067 619 520
o4 ADOBE 215 11 34
o005 AGUA FRIA 1,47 57 4
o006 AGULA n o7 180
o007 AHWATUKEE 1,863 0 59
008 ARE LIBRE 1,548 ur E 1 83 2 8 7 4

009 ALEYANDER 1,155 8 71 ’ ’

o010 ALHAVBRA e 23

011 GAVILAN PEAK 177 % 55 total de votantes
12 ALVERA 895 9

013 ALPACA 1,760 19 "

o014 ALTAMESA 1,585 182

015 ALTAVISTA 0 26

016 ALTADENA 1483 134 2 5 2’ 5 54

0017 AMBER 1,688 103

0018 ANDERSON 1621 156

019 BLOOM 1,562 167 (13.8%)

10020 ANGELA 1,680 99 i .

X

i CALISTOGA 2 - [ Votantes con apellldo Hlspa no
0022 ANNETTE 2,064 159

0023 APACHE 1 Il

024 APACHE PARK 2198 189

0025 APPLEBY 2,720 0

0026 APRENDE 22N 206 4 646

0027 ARCADIA 1425 137 1

0028 ARDMORE 2,700 %7 I .

o s 13 Solicitudes para Espafiiol

0030 ARLINGTON 179

031 ARROWHEAD 1,232 | (1.8% del numero de votantes con apellido
0032 ASTER 1,331 ]

0033 ATHENS 1,580 H ISpa no)
0034 AUGUSTA 1,182

0035 AVALON 424

0036 AVONDALE 1 1454

0037 AVONDALE 2 217

1038 BALSZ
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Entrenamiento

! eEstaremos ofreciendo 122 clases estandar para
los 6788 trabajadores electorales:
*15 clases para Inspectores
*68 clases para Secretarios/Jueces/Marshalls
25 clases para trabajadores por primera vez
*13 clases para trabajadores Superiores
| *HabralO clases para Trabajador Electoral
Bilinglie para 674 trabajadores.




Entrenamiento '

*Materiales de entrenamiento estan disponibles
en nuestro sitio web
Incluyen: J
*Manuales de Entrenamient Wy,
*Presentaciones Powerpoint e
*Video de Entrenamiento




El trabajador electoral también puede inscribirse
en el sitio web:

— Submit Your Information

First Mame:

Last Mame:

Street Address:

City:

State:

Zip:

Email: (optional)

Phaone:

Are you willing to travel up to 10 miles from = yas ) Mo
your home?

Canwe call you election momingtofill = vas ™) Mo
vacancies?
Bilingual?  iyes ) Mo

Are you over 18 years of age? = ves (7 Mo

Language(s)




Entrenamiento Bilingle

Maricopa County Bilingual Program

Mission Statement:
Maricopa County Elections Department’s
Assistance Program strives to ensure
equal access to the electoral process for
all its citizens, and to provide the assis-
tance some voters may require based on
physical or mental abilities, mobility
concerns, or language skill sets.

Standard Training class is mandatory;
this class IS NOT a substitute for the
Standard Training class but an opticnal
enhancement to your training in order to

prepare you to assist voters on Election

Department of Justice
Civil Rights Division
Voting Section
Woashingten, DC

Curriculum:

« Why do we provide assistance?

« Why do polling places change!?

+ What ID do voters need?

« This is a Primary, what ballots do
voters get!
Do provisional ballots count?
What are the best ways to assist!

This is NOT a class on how to speak

Spanish, but rather, how to provide
assistance to voters who do!

Time Commitment:
Class typically lasts I 1/2—2 hours

Compensation:
$25.00 for class attendance

Class Schedule:

There will be 10 training classes for the
Primary Election.

Please select the class you wish to attend
and RSVP.

R.S.V.P:
Leticia 602-506-2306
lcastro@risc.maricopa.gov

Please let us know if you require any special accommodations.

Class One: Monday July 26, 5 PM
Glendale Adult Center: Room 108
5970 W Brown St, Glendale

Class Two: Saturday July 31, 11 AM
Mesa Public Library: Saguaro Room
64 E Ist 5t, Mesa

Class Three: Wednesday August 4, 6 PM
South Mountain Community College: Room SUI00BC
7050 S 24th St, Phoenix

Class Four: Thursday August 12, 6 PM
Buckeye Chamber of Commerce
508 E Monroe, Ave, Buckeye

Class Five: Friday August 13, 6 PM
El Mirage Senior Center
14010 N EI Mirage Rd, El Mirage

Class Six: Monday August 16, 5 PM
Glendale Adult Center: Room /08
5970 W Brown St, Glendale

Class Seven: Wednesday August 18, 6 PM
Paradise Valley Community College: KSC 208
18401 N 32st St, Phoenix

Class Eight: Thursday August 19, 4 PM
Mesa Public Library: Saguaro Room
64 E Ist St, Mesa

Class Nine: Friday August 20, 6 PM

Esther Angulo Community Center
9555 W Van Buren St, Tollesen

Class Ten: Saturday August 21, | PM
Cesar Chavez Library: Meeting Room
3635 W Baseline Rd, Phoenix

Please RSVP as space is limited and we want to accommo-

date all attendees with seating and materials,
Classes subject to change; cancellation & the addition
of classes occur so be sure to calll!

Bilingual Boardworker
Training Program
Primary Election
August 24th, 2010

Serving voters with pi

MARICOPA COUNTY
ELECTIONS DEPARTMENT

Tel: 602-506-1511




Entrenamiento Bilingle

eGracias a éstas instalaciones por permitirnos usar sus
salones, salas de la comunidad, y auditorios para clases:

SX e it 1o e
esa- Pagie Ly, 77773
- "_ i B “m%sa"bra“’“”ﬂy SOUTH MOUNTAIN

COMMUNITY COLLEGE

_LL _\Lf..w.-*_ &b

COMMUNITY COLLEGE ) PhoenixPubli icLibrary
A Maricopa Community College ' www.phxlib.org




Entrenamiento Bilingle

°El entrenamiento presentara cobertura
estandar sobre la historia de la Ley de Derecho al
Voto y como proporcionar asistencia linguistica
mas efectivamente.
°E| entrenamiento de |la Primaria también cubrira
*Estilos de boletas,
eAfiliaciones de partido, y
eactividades especificas de la eleccion tales
como observadores de partidos politicos y lo
gué esta en la boleta.




1 —

Entrenamiento Bilingle

*\/amos a revisar algo del entrenamiento de
trabajador bilingle que es especifico de ésta
eleccion Primaria:
Estilos de boleta & qué los causa
eDistribucion adecuada de boleta




Quée boleta recibe el votante?



Estilos de Boleta

e Por favor sea cortés con los votantes al
anunciar su partido y el estilo de boleta ya que
€so es muy personal para muchos votantes y
no aprecian que se grite a traveés del lugar de
votacion.

e (También puede anunciar solo su # de
registro.)

e La boleta que recibe el votante depende de:

— Donde viven.
— Por qué partido estan, o no estan, registrados.



Estilos de Boleta

e Lainformacion
del votante
figura en el

Registro de

-Irmas.

* Primero la
franja de la
boleta & luego
el partido.




1101-03-01 GOLD Estilo de Boleta 1101 - REEMS

SECTION ONE of this Ballot iz comprized of p LA SECCION UNA de ecta bokfa electoral estd

1 b compustia de candidatos partidarios. Para votar por log
— %, comaets 1 o r%hl of the ";;];TY MARICOPA COUNTY, ARIZONA candidatos & los cargos parfidarios, compiete Ia flecha a e
— each candidate for whom you wish fo vote. Ia derscha del nombre da cada candidato por guien
=== | /GEREVIATIONS Tro olowing sbevaon: doniy CONDADO DE MARICOPA, ARIZONA deses wiar. ADREVIACIONES DE PARTIDOS Les =
= e of this ballot suguien'es abreviaciones jdeniifican los  candidaios
—— (REP)- ? PUBLICAN; (DEM} D_Muu\ATl (LBTH partidarics en la Seccion Una de esta bolsta: (REP)- [}
= HDEMOCRATICO; (LBT)-

LIBERTARIAN REPUBLICAN
SECTION TWO of this kallot is comprissd of
nonpartisan offices.  To wvote for candidates for
nongartisan offices, camelsts the amow to the right

SECCION DOS Para vetar por los candidatos a loa
cargos no parfidarios, complete |a flecha 3 Iz derscha del .

PAGE 1 OF 4/ PAGINA 1 DE 4

the candidate If you wich to voie for retention nombre del candidato.  Si desea votar a favor de la

of 2 judge, o the adopt ot oposition, complete OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL retencion e un juez, 0 13 aprobacin de una, propacicidn, 9

the arrow pointing to the word If you wish to - compiete la fecha que sefala Iz palabra "SI §i desea o

vote against retention of a judge, or agarst e | GENERAL ELECTION / ELECCION GENERAL | ¥etaren contra de la retencion de un jusz. o en cantz de [ 1 |
adoption of a proposition, complets the arrow pointing . la agrobacion @ una propesicion, complste la flecha aue

to the word "NO" November 7, 2006 / 7 de Noviembre, 2008 sefiala la palabra "NO”.

TO VOTE: Complete the arrow(s)} 4mm =]l pointing to your chaice with a single line, like this de——
PARA VOTAR: Complete la flecha(s) 4mm ®sf] apuntando hacia su seleccidn con una linea, como ésta 4l

0328-02-01 GREEN 0328 - WEST PLAZA

L] I
LA SECCION UNA de estz boleta electoral esta
[ | | compuesta de candidatos partidarios. Para votar por log | |
MARICOPA COUNTY, ARIZONA candidatoc @ Ios cargos paridarios, complete I3 flecha a
L] L] each candidate for whom you wish to vote. PAR CONDADO DE MARICOPA, ARIZONA la derecha del nombes da cada candidato por guien 1 1 |
ABBREVIATIONS The :chmg el:bvea\au:m; men y desea votar, ABREVIACIOMES DE PARTIDOS Las
L] L (“p i‘siﬂugﬂg:’\ﬂ& ATI (iéBIT suguientss sbreviacionss identfican los  candidstos [ [
0 | | i ( -DEMOCRATIC s pattidarics en la Seccidn Una de esta koleta: (REP)-
LIEERTARIAN REPUBLICAN [ EMOCRATICO;  (LBT)- L L
[ | [ | SECTION TWO of this ballot ic compricsd of LIBERTARIO
nonpartizan offices.  To wote for candidates for PAGE 1 OF 4/ PAGINA 1 DE 4 SECCION DOS Para votar por los candidatos a log N .-
|| | nongattisan offices, complete the arrow to the rigt of cargos mo p‘a'-ldadn;s Dnmspleae la flecha 2 |2 {de-e;-; dlel [ | | ]
the candidate name. If you wish to vote for retentior nombre del candidato.  Si desea votar a favor de la
|| [ ] of 3 judgs, or the adoption roposiiion, compleie OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL retencion de un juez, o la aprobacion de una progosicion, I [
the arrow peinting fo the word " If you wish to = o la flecha que sefiala la palabra "SI Si desea 3
L1 1 | vole against retzntion of & juige, or agamst the | GENERAL ELECTION / ELECCION GENERAL conira gz Ia retencion de un jusz, o en contra de | |
adogption of 3 propasition, complete the amow poinfing N bor 7 2006 1 7 de Noviembre, 2005 la_ﬂs"ﬂl‘!ﬂmnln:i u:g proposicion, complete la flecha que
o the word "HO" lovember e Noviembre, 2006 sefiala la palabra "NO”

TO VOTE: Complete the arrow(z) 4mm =] pointing ta your choice with a single line, like this (el
PARA VOTAR: Ia 4 =l ap hacia su con una linea, COMo 6sta el

1022-01-01 PURPLE 1022 - ORO

Estilo de Boleta

. I
SECTION ONE of this ballof = compriced of |8 LA SECCION UNA d= estz bolefa electoral esd
candidztes. To vote for the candidates for the pal compuesta de candidatos parbdatios. Para votar por los 1 ]
MARICOPA COUNTY, ARIZONA i‘.a'ddldajls adlc‘s ;ar;bos ojmualéos, canndlete '3 flzcha a .
la derecha del nombre da cada candidato por guien
o CONDADO DE MARICOPA, ARIZONA doces woiar. ABREVIACIONES DE PARTIDOS Lss
the partican candidates in Section f suguientes  sbreviaciones identifican los  candidstos
REP)-REFUBLICAN; (DE! } partidarios en la Seccion Una de esla boleta: (REP)-
LIBERTARIAN REPUBLICAN; DEMOCRATICT; (LET-
SECTION TWO of thie ballot is comprised of |§|EEEELA; SUS . | ot |
nonartican offices.  To wvote for candidstes for A ‘ara wolar por los candidatos a los
nengartican offices, camplete the amow to the right of PAGE 1 OF 4/ PAGINA 1 DE 4 2'325 W&Fldf\ﬂéd"isi- 00m§|e:;- & flecha a2 la ?e’é:': 51‘8\
the canaidate name. IF you wen o vote for retention nombre del candidato. i desea votar a favor de la
of 3 judge, of the adoption of a proposidon, complete OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL relencion d un Juez, o 1a aprosacion de una, proposicion,
the arrow poinfing to the word "YES® If you wish to - complete [a flecha que sefiala I palabra "SI°. Si desea
vole againct rotarton of A judgs, o Aqanet the wolar en contra de Ia tstencion de un Jusz, o en contra de
ad:anog- of a proposition, D:]mrjll é. a":rg.u pointing GENERAL ELECTION / ELECCION GENERAL |a aprobacion d una proposicion, complete a flacha que
to the word "HO" November 7, 2006 / 7 de Noviembre, 2006 sefala la palabra "NO'.
TO VOTE: Complete the arrow(z) 4mm mf] pointing to your choice with a single line, like this {e—l]
PARA VOTAR: Complete Ia flecha(s] apuntando hacia su seleccion con unalinea, como oxta

0980-04-01

GRAY Estilo de Boleta 0980 - WICKENBURG 1

I
SE(;'DON D?E of 'h;s b:ll[:’ Isuca"n"? o fisan LA SECCION UNA de estz bolela electoral esta
L] | candidates. Tovole for the candidates for theNglitisan compussta de candidatos partidarios. Para votar por log
- - — ofches ol ”‘f" amow o the rﬁm of the nd MARICOPA COUNTY, ARIZONA candidatos 2 los cargos parlidarios, complete Iz flecha a
each candidats for whom you wish to 13 derscha del nombre da cada candidato por quien
. ABBREVIATIONS The a\lcwmg abbreviations iden: CONDADO DE MARICOPA’ ARIZONA desea volar. ABREVIAGIONES DE PARTIDOS Las
=——— | ths parlisan candidates in Seclion Drg of this ballo suguisntes  abreviaciones identiican oz candidstos
- [ (REP)-REPUBLICAN; (DEM)-D RATIC, (LBT)- pattidarios en la Seccidn Una de esta beleta: (REP)-
———— LIEE RIAN UBLICAN EM)-DEMOCRATICO: (LBT)-
|| || =——= | SECTION TWO of tic kallot i comgrissd of g;gg%‘u? gns . . o 3 1
nonpattican offces.  To vote for cardidates for i ara votar por los candidatos a los
|| | nongartizan offices, complete the arrow o the right of PAGE 1 OF 4/PAGINA 1DE 4 2'325 "a F‘E'-"’Ed'_‘js- E“mg_‘ﬁéﬂ 1a flecha 2 la ;’E’éi'; f‘r—'
the candidate name. If you wish to vote for retention nomere del candidato.  Si desea votar a favor de la
L1 of 3 judge, or the adopton of a progosiion, compierz | OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL | retencon de un ez, o1a aprcbscan de una progasisién,
the arrow peinting to the word "YES™. If you wish to - complet Ia flecha gus sefiala la palabra "SI, Gi desea
.. vole agans! retenton of a judge, or aganst e | GENERAL ELECTION / ELECCION GENERAL | voteren contra de Ia refencion de un juez, o en contra de
adogtion of a sroposition, complet the arow poindng . la aprabacion de una propasicion, complete la flecha que
to the word "HO" November 7, 2006 / 7 de Noviembre, 2008 sefiala la palabra "NO"

TO VOTE: Complete the arrow(s) 4mm =] pointing to your choice with a single line, like this (el
PARA VOTAR: C. (™ = = =p hacia su con una linea, como ésta {um—m(]




Estilos de BoIetzJ

* Los recintos
pueden tener
multiples limites
de distrito en un
recinto de
votacion.

Maricopa County,

e Pueden contener
islas del
Condado:




Estilos de Boleta

e Los recintos pueden tener multiples limites de
distrito en un recinto de votacion.

e Pueden contener mas de una Ciudad o Pueblo:

Bl T of:Avondale,




Estilos de Boleta

e Los recintos pueden tener multiples limites de
distrito en un recinto de votacion.

e Pueden contener mas de un Distrito Escolar:

EST (O RANG
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LIBERTY #25 in BUCKEYE UMNIOMN HS
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Estilos de Boleta
Registrado como: Boleta:



http://images.google.com/imgres?imgurl=http://www.votesat16.org.uk/images/sites/217.206.220.36-3e2c1aed3bcbe8.89092991/14.jpeg&imgrefurl=http://www.votesat16.org.uk/news/000009/green_party_joins_votes_at_16_coalition.html&h=256&w=256&sz=14&hl=en&start=3&tbnid=0H8sx4ZVl3PsnM:&tbnh=111&tbnw=111&prev=/images?q=green+party&gbv=2&svnum=10&hl=en�
http://images.google.com/imgres?imgurl=http://www.votesat16.org.uk/images/sites/217.206.220.36-3e2c1aed3bcbe8.89092991/14.jpeg&imgrefurl=http://www.votesat16.org.uk/news/000009/green_party_joins_votes_at_16_coalition.html&h=256&w=256&sz=14&hl=en&start=3&tbnid=0H8sx4ZVl3PsnM:&tbnh=111&tbnw=111&prev=/images?q=green+party&gbv=2&svnum=10&hl=en�

Estilos de Boleta

* Siun votante esta registrado con un partido reconocido
NO PUEDE seleccionar ninguna otra boleta.

* Sjel votante dice que se ha re-inscrito con un partido
diferente al que muestra en el Registro de Firmas
asegurese de revisar la lista de Anadir & Eliminar.

e Sino esta, entonces tendra que votar una boleta
provisional. Asegurese de indicar el estilo de boleta en |a
forma provisional:

PROVISIONAL BALLOT /BOLETA PROVISIONAL acic 5.10000001 JNRTAEA

BOARDWORKER: Has the elector provided either one form of identification from List #1 or two forms from L ist #27 YES | 5i NG (circle one)
OFICIAL DE ELECCION: ;Ha suministriido el elector uno de los tipos d e identificacion de la Lista #1 o dos tipos de la Lista #27

1 2

PRECINCT-PPNO / RECINTO-FPNO Il o s e 2 o TR AL e e ALLO — e oo EAEN LABOLETA

CURRENT INFORMATION BOX A a A DRIVER LICENSES, NONOPERATING ION#, OR LAST 4 DIGITS OF SOCIAL SEG
INFORMACION ACTUAL: #DE LICENCIA DE MANEJAR (N NO DE MANEJAR, O LS UL

NUMERO DE SEGURO S0CIAL

I ===l




Qué pasa con los votantes no afiliados?




Registrado como: Boleta:

af

1

]
DAL
o

—a
N
Green Party

Los votantes no registrados con un partido reconocido s6lo podran
seleccionar una boleta Demacrata, Verde, o Republicana; la boleta
Libertaria es sélo para aquellos registrados como Libertarios.


http://images.google.com/imgres?imgurl=http://www.votesat16.org.uk/images/sites/217.206.220.36-3e2c1aed3bcbe8.89092991/14.jpeg&imgrefurl=http://www.votesat16.org.uk/news/000009/green_party_joins_votes_at_16_coalition.html&h=256&w=256&sz=14&hl=en&start=3&tbnid=0H8sx4ZVl3PsnM:&tbnh=111&tbnw=111&prev=/images?q=green+party&gbv=2&svnum=10&hl=en�

Estilos de Boleta & Afiliacion de
Partido

e Los votantes que no estan registrados como D,
G, L, o R apareceran en el Registro de Firmas
como OTH.

 Una vez que seleccionen su boleta no pueden
recibir una boleta de otro partido.




Estilos de Boleta & Afiliacion de
Partido

 Asegurese de registrar qué estilo de boleta ha
seleccionado el votante:

- Eamy| REG BEFORE VOTING E——_ .. S—
. VOTE| M| ELECTOR MUST SIGN HERE 0008

" " 7 NG




Estilo de Boleta: Votante #1

e Registro de Firmas:

* La boleta de qué Partido? Dpemécrata
e Qué color de franja? aris

e Estandar o Provisional? Estandar



Observadores

Los partidos politicos tendran observadores presentes en
las urnas.

°Los medios de comunicacion y los obervadores no
partidistas tendran que permanecer fuera del limite de 75
pies mientras las urnas estan abiertas.

eComo siempre, una vez que las urnas estan cerradas el
proceso de cierre esta abierto a observacién publica (pero
nadie puede interferir con el trabajo de cierre de la junta
ni pueden tocar los materiales de votacion).




Observadores

" *Alos partidos politicos se les ha ofrecido
entrenamiento para observador por MCED.
*Algunas transparencias de ejemplo a seguir:







Q. Que actividades ilegales debe
buscar un observador politico?

A. Los trabajadores electorales
deben ser notificados de
cualquier actividad que
paresca estar prohibida por
ley. S ocurre alguna de las
siguientes actividades, traigala
a la atencion del inspector
electoral y tome nota del
iIndividuo(s) involucrado,
iIncluyendo la hora y lugar que
ocurrio, si es posible.



Q. Qué actividades ilegales debe
buscar un observador politico?

« Campana electoral y ——
merodear dentro de 75 pies de
la entrada principal del edificio
en el que se encuentra un
centro de votacion. (A.R.S.16-
515, 16-1017, 16-1018)

e Candidatos en el lugar de
votacion con una finalidad
distinta a la votacion.




Q. Qué actividades ilegales debe




Q. Qué actividades ilegales debe
buscar un observador politico?

e |nconsistente aplicacion de
aley

e |nterferir con el proceso de
votacion; y
e Desacato de las leyes

electorales Federales y del
Estado de Arizona.




Puntos claves para recordar:

e A todos los votantes se les debe
pedir ID.

e S| el votante tiene ID de la lista y
la direccidn no coincide vota
una boleta provisional pero NO
tiene que regresar.

e El ID NO tiene que ser ID con
foto—2 IDs sin foto son suficientes.

e E| votante debe votar en el
recinto en que vive para gue su
vOoto cuente.




Puntos claves para recordar:

e Todos los votantes tienen derecho a
asistencia y pueden traer a alguien
de su predileccion para ayudarles.

e L0Os votantes pueden entregar sus
boletas tempranas en CUALQUIER
lugar de votacion en el condado—
no tienen gue firmar o mostrar ID.

e VVotantes designados como
votantes tempranos en el registro
deben votar una boleta provisional.




A nombre de .-
Elecciones del Condado
Maricopas:

Gracias por sus servicios en las
urnas el Dia de Eleccion.



Prueba de Logica & Exactitud

Una prueba de L&A es realizada por
la Secretaria del Estado

*MCED también pone a prueba cada
maquina usada en las urnas el Dia
de Eleccion




Auditoria Manual

*Al igual que con todas las elecciones federales

conduciremos la auditoria manual para ésta eleccion (y

la General)

Los partidos politicos seleccionaran al azar los recintos
' que tendran sus boletas auditadas a mano, las carreras

gue seran auditadas, y los lotes EV.

Los partidos politicos también seran responsables de

proporcionar el personal para conducir la auditoria.

*Si no proporcionan un numero suficiente la auditoria

no se lleva a cabo (hasta la fecha, ésto no ha pasado en J

el Condado Maricopa).




Auditoria de Reconciliacion

*Al igual que con todas las elecciones, conduciremos
' nuestra Auditoria completa de Reconciliacion de

CADA recinto analizando:
eCuantos votantes firmaron el Registro de Firmas?
eCuantos votantes estan en la Lista de Votantes?
eCuantas boletas fueron emitidas?
eCuantos nombres estan en la Lista Provisional?
eCuantas boletas provisionales fueron emitidas?
eCuantos votos fueron transmitidos para conteo?




Noche de Gala en el Centro de Resultados

El publico esta invitado a asistir a la Noche de Gala en el Centro de
Resultados Electorales del Centro de Convenciones de Phoenix !'
presentada por la Registradora del Condado Maricopa Helen Purcell.




Announcements

*Estamos emocionados al anunciar que la Registradora del
Condado Maricopa Helen Purcell fué nombrada Oficial
Publico del Afo por la Asociacion Nacional de
Registradores del Condado y Secretarios (NACRC)!

eLa Junta de Supervisores la honro en su reunion del 4 de






	Slide Number 1
	Slide Number 2
	Slide Number 3
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Slide Number 6
	Slide Number 7
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Slide Number 13
	Slide Number 14
	Slide Number 15
	Slide Number 16
	Slide Number 17
	Slide Number 18
	Slide Number 19
	Slide Number 20
	Slide Number 21
	Slide Number 22
	Slide Number 23
	Slide Number 24
	Slide Number 25
	Diferencia en Julio
	2009-2010 Cambios de Partido
	Slide Number 28
	Slide Number 29
	Slide Number 30
	Slide Number 31
	Slide Number 32
	Slide Number 33
	Slide Number 34
	Slide Number 35
	Slide Number 36
	Slide Number 37
	Slide Number 38
	Slide Number 39
	Slide Number 40
	Slide Number 41
	Slide Number 42
	Slide Number 43
	Slide Number 44
	Slide Number 45
	Envíos Iniciales el 1st Día de EV �(Comparando ésta Primaria con las Generales pasadas)
	Slide Number 47
	Slide Number 48
	Slide Number 49
	Slide Number 50
	Slide Number 51
	Slide Number 52
	Slide Number 53
	Slide Number 54
	Slide Number 55
	Slide Number 56
	Slide Number 57
	Slide Number 58
	Slide Number 59
	Slide Number 60
	Slide Number 61
	Slide Number 62
	Slide Number 63
	Slide Number 64
	Slide Number 65
	Slide Number 66
	Slide Number 67
	Slide Number 68
	Slide Number 69
	E
	Slide Number 71
	Slide Number 72
	Slide Number 73
	Slide Number 74
	E 
	Slide Number 76
	Slide Number 77
	Slide Number 78
	Slide Number 79
	Slide Number 80
	Slide Number 81
	Slide Number 82
	Slide Number 83
	Slide Number 84
	Slide Number 85
	Slide Number 86
	Slide Number 87
	Qué boleta recibe el votante?
	Estilos de Boleta
	Estilos de Boleta
	Slide Number 91
	Estilos de Boleta
	Estilos de Boleta
	Estilos de Boleta
	Estilos de Boleta
	Estilos de Boleta
	Qué pasa con los votantes no afiliados?
	Slide Number 98
	Estilos de Boleta & Afiliación de Partido
	Estilos de Boleta & Afiliación de Partido
	Estilo de Boleta: Votante #1
	Slide Number 102
	Slide Number 103
	Taller de Observador Político
	Q. Qué actividades ilegales debe buscar un observador político?
	Q. Qué actividades ilegales debe buscar un observador político?
	Q. Qué actividades ilegales debe buscar un observador político?
	Q. Qué actividades ilegales debe buscar un observador político?
	Puntos claves para recordar:
	Puntos claves para recordar:
	A nombre de �Elecciones del Condado Maricopa: �Gracias por sus servicios en las urnas el Día de Elección.
	Slide Number 112
	Slide Number 113
	Slide Number 114
	Slide Number 115
	Slide Number 116
	Slide Number 117

